




WARDROBE COLLECTION RAFFINATEZZA CONTEMPORANEA 
PER I SISTEMI NOTTE. MODULI 
FUNZIONALI E MATERIALI SELEZIONATI 
CHE OTTIMIZZANO GLI SPAZI INTERNI 
E FONDONO CON L’ESTETICA IN UN 
EQUILIBRIO ARMONICO. UN SISTEMA 
COMPLETO ED EFFICACE PER LA ZONA 
NOTTE, IN PERFETTA CONTINUITÀ 
STILISTICA TRA ARMADIO  
E CABINA ARMADIO.

Contemporary refinement for 
sleeping systems. Functional 
modules and selected materials that 
optimise interior space and blend 
with aesthetics in a harmonious 
balance. A complete and effective 
system for the sleeping area, in 
perfect stylistic continuity between 
wardrobe and walk-in wardrobe.

Refinamiento contemporáneo 
para dormitorios. 
Módulos funcionales y materiales 
seleccionados que optimizan el 
espacio interior y se funden con la 
estética en un armonioso equilibrio. 
Un sistema completo y eficaz 
para la zona de noche, en perfecta 
continuidad estilística entre 
armario y vestidor.

Raffinement contemporain pour 
les systèmes des chambres. 
Des modules fonctionnels et 
des matériaux sélectionnés qui 
optimisent l’espace intérieur 
et s’allient à l’esthétique dans 
un équilibre harmonieux. Un 
système complet et efficace pour 
les chambres, dans une parfaite 
continuité stylistique entre la 
penderie et le dressing.

Zeitgemäße Raffinesse für 
Schlafräume. Funktionelle Module 
und ausgewählte Materialien, die 
den Innenraum optimieren und mit 
der Ästhetik in einem harmonischen 
Gleichgewicht verschmelzen.  
Ein komplettes und effizientes 
System für den Schlafbereich, in 
perfekter stilistischer Kontinuität  
zwischen Kleiderschrank und 
begehbarem Schrank.
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WARDROBES
ARMOIRES 
ARMARIOS
SCHRÄNKE

ARMADI MODULARITÀ VARIEGATA ED ELEGANTE  
CHE PRESENTA DETTAGLI RICERCATI  
E UN’AMPIA SELEZIONE DI FINITURE. GLI ARMADI 
DALLAGNESE CON ANTE BATTENTI, SCORREVOLI 
E COMPLANARI RAPPRESENTANO UNA PROPOSTA 
D’ARREDO VERSATILE E PERSONALIZZABILE  
IN BASE AI PROPRI GUSTI. SOLUZIONI FUNZIONALI 
PER IL VIVERE CONTEMPORANEO CHE ESPRIMONO 
ELEGANZA E STILE IN OGNI CONTESTO. 

Varied and elegant modularity 
with refined details and a wide 
selection of finishes. Dallagnese 
wardrobes with hinged, sliding 
and coplanar doors represent a 
versatile furnishing proposal that 
can be customised according to 
one’s taste. Functional solutions for 
contemporary living that express 
elegance and style in every context. 

Modularidad variada y elegante 
con detalles refinados y una 
amplia selección de acabados. Los 
armarios Dallagnese con puertas 
batientes, correderas y coplanares 
representan una propuesta de 
decoración versátil y personalizable 
según el gusto de cada uno. 
Soluciones funcionales para 
la vida contemporánea que 
expresan elegancia y estilo en 
cualquier contexto. 

Une modularité variée et élégante 
avec des détails raffinés et un 
large choix de finitions. Les 
armoires Dallagnese à portes 
battantes, coulissantes et 
coplanaires représentent une 
proposition d’ameublement 
polyvalente et personnalisable 
selon les goûts de chacun. 
Des solutions fonctionnelles 
pour l’habitat contemporain 
qui expriment l’élégance et le 
style dans tous les contextes. 

Abwechslungsreiche und elegante 
Modularität mit raffinierten Details 
und einer großen Auswahl an 
Ausführungen. Die Dallagnese-
Schränke mit Dreh-, Schiebe- und 
koplanaren Türen stellen ein 
vielseitiges Einrichtungsangebot 
dar, das je nach Geschmack 
individuell gestaltet werden kann. 
Funktionelle Lösungen für ein 
zeitgemäßes Wohnen, die in jedem 
Kontext Eleganz und Stil zum 
Ausdruck bringen. 
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BOISERIE

Un système sur mesure qui 
s’intègre parfaitement au décor 
de la pièce, sans rupture entre 
les murs et l’armoire. Un cadre 
graphique, donné par les joints, 
interrompu seulement par les 
poignées, qui deviennent un 
élément décoratif sophistiqué.

Ein System, das sich nahtlos in die 
Raumgestaltung einfügt, ohne dass 
ein Bruch zwischen Wänden und 
Schrank entsteht. Ein grafischer 
Rahmen, gegeben durch die Fugen, 
unterbrochen nur durch die Griffe, 
die ein raffiniertes dekoratives 
Element werden.

A system seamlessly integrated into 
the room’s décor without a break 
between walls and wardrobe. A 
graphic frame, given by the joints, 
interrupted only by the handles, 
which become a sophisticated 
decorative element.

Un sistema perfectamente 
integrado en la decoración de 
la habitación, sin ruptura entre 
paredes y armario. Un marco 
gráfico, representado por las juntas, 
interrumpido únicamente por los 
tiradores, que se convierten en un 
sofisticado elemento decorativo.

UN SISTEMA SU MISURA INTEGRATO 
PERFETTAMENTE NELL’ARREDO DELLA 
STANZA SENZA SOLUZIONE DI CONTINUITÀ 
TRA PARETI ED ARMADIO. IL RAFFINATO 
DISEGNO È ESALTATO DALLA SAPIENTE 
CREAZIONE DI UN FRAME GRAFICO DATO 
DALLE FUGHE, INTERROTTO SOLO DALLE 
MANIGLIE, CHE DIVENTANO UN SOFISTICATO 
ELEMENTO DECORATIVO.

BOISERIE
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BOISERIE 1312



STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine  
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine  
textured finish

ANTE / DOORS
Boiserie essenza rovere termotrattato 
Boiserie heat treated oak veneer

MANIGLIA / HANDLE
Metallo nero
Black metal

1514



CASIO

La sobriété du cadre en aluminium, 
qui encadre élégamment la porte 
en verre, confère à la structure 
un aspect moderne et distinctif. 
La poignée intégrée au cadre 
complète l’ensemble, apporte une 
touche d’élégance et amplifie le 
sentiment de propreté visuelle.

Der schlichte Aluminiumrahmen, 
der die Glastür elegant einrahmt, 
verleiht der Struktur ein modernes 
und unverwechselbares Aussehen. 
Der in den Rahmen integrierte Griff 
vervollständigt das Ganze, verleiht 
einen Hauch von Eleganz und 
verstärkt das Gefühl der optischen 
Sauberkeit.

The sober aluminium frame, which 
elegantly frames the glass door, 
gives the structure a modern 
and distinctive appearance. The 
handle integrated into the frame 
completes the whole, adds a 
touch of elegance and amplifies 
the feeling of visual cleanliness.

El sobrio marco de aluminio, que 
enmarca con elegancia la puerta 
de cristal, confiere a la estructura 
un aspecto moderno y distintivo. 
El tirador integrado en el marco 
completa el conjunto, añade un 
toque de elegancia y amplifica la 
sensación de limpieza visual.

LA SOBRIETÀ DEL TELAIO IN ALLUMINIO, 
CHE INCORNICIA CON RAFFINATEZZA L’ANTA 
IN VETRO, CONFERISCE ALLA STRUTTURA 
UN ASPETTO MODERNO E DISTINTIVO. 
LA MANIGLIA LATERALE INTEGRATA NEL 
TELAIO COMPLETA L’INSIEME, AGGIUNGE UN 
ULTERIORE TOCCO DI ELEGANZA AL DESIGN 
RAFFINATO DELL’ARMADIO E AMPLIFICA LA 
SENSAZIONE DI PULIZIA VISIVA.

CASIO
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CASIO

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco light grey
Light grey matt lacquered

ATTREZZATURA INTERNA 
INTERNAL EQUIPMENT
Laccato opaco light grey
Light grey matt lacquered

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico lino
Lino melamine textured finish

ANTE / DOORS
Casio con telaio nero e vetro tessuto grigio
Casio with black frame and grey fabric 
effect glass
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CINTA

Revêtue de cuir, Cinta s’habille 
de personnalité grâce aux 
surpiqûres assorties et soignées. 
Encastrées dans la porte, les 
poignées représentent un 
élément distinctif et raffiné, 
pour une parfaite combinaison 
de sobriété et d’expressivité.

Cinta ist mit Leder gepolstert 
und erhält durch die sorgfältig 
ausgeführten Nähte eine 
persönliche Note. Die in die 
Tür eingelassenen Griffe sind 
ein markantes und raffiniertes 
Element, das Schlichtheit und 
Ausdruckskraft perfekt vereint.

Upholstered with hard leather, Cinta 
is dressed with personality through 
the matching stitching taken up 
with sartorial care. Recessed into 
the door, the handles represent a 
distinctive and refined element, for 
a perfect combination of sobriety 
and expressiveness.

Tapizada extrenamente en cuero, 
Cinta gana en personalidad gracias 
a las costuras a juego realizadas con 
esmero sartorial. Empotrados en la 
puerta, los tiradores representan 
un elemento distintivo y refinado, 
para una perfecta combinación de 
sobriedad y expresividad.

RIVESTITA ESTERNAMENTE IN CUOIO, CINTA 
SI VESTE DI PERSONALITÀ ATTRAVERSO 
LE CUCITURE IN TINTA RIPRESE CON CURA 
SARTORIALE. INCASSATE NELL’ANTA, LE 
MANIGLIE RAPPRESENTANO UN ELEMENTO 
DISTINTIVO E RAFFINATO. PER UN PERFETTO 
CONNUBIO TRA SOBRIETÀ ED ESPRESSIVITÀ.

CINTA
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STRUTTURA / STRUCTURE
Materico avana
Avana melamine textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco canapa
Canapa matt lacquered

ANTE / DOORS
Cinta cuoio beige
Cinta beige hard leather

ANTE / DOORS
Glass up con telaio nero e vetro 
trasparente grigio
Glass up with black frame 
and grey transparent glass

MANIGLIA / HANDLE
Cuoio beige
Beige hard leather

ATTREZZATURA INTERNA 
INTERNAL EQUIPMENT
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine  
textured finish
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FRECCIA

Une porte polyvalente, capable 
d’imprimer un style à l’armoire en 
fonction des finitions choisies. 
Haute et fine, la poignée en 
métal embellit et souligne toute 
composition, en garantissant une 
image élégante et linéaire, ainsi 
qu’une excellente prise en main.

Eine vielseitige Tür, die in der 
Lage ist, dem Kleiderschrank 
je nach gewählter Ausführung 
einen eigenen Stil zu verleihen. 
Der hohe und schlanke Metallgriff 
verschönert und unterstreicht 
jede Komposition und garantiert 
ein elegantes und geradliniges 
Erscheinungsbild sowie eine 
hervorragende Griffigkeit.

A versatile door, capable of 
imprinting a style on the wardrobe 
depending on the finishes chosen. 
Tall and slim, the metal handle 
embellishes and emphasises 
any composition, bestowing an 
elegant and linear image, as well as 
excellent grip.

Una puerta versátil, capaz de 
imprimir un estilo al armario en 
función de los acabados elegidos. 
El alto y sutil tirador metálico 
embellece y enfatiza cualquier 
composición, garantizando una 
imagen elegante y lineal, además de 
un excelente agarre.

FRECCIA
UN’ANTA VERSATILE, CAPACE DI IMPRIMERE 
UNO STILE ALL’ARMADIO IN BASE ALLE 
FINITURE SCELTE. ALTA E SOTTILE,  
LA MANIGLIA IN METALLO IMPREZIOSISCE  
ED ENFATIZZA QUALSIASI COMPOSIZIONE, 
GARANTENDO UN’IMMAGINE ELEGANTE  
E LINEARE, E UN’OTTIMA PRENSILITÀ.
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FRECCIA

ANTE / DOORS
Freccia laccato opaco corda
Freccia corda matt lacquered

MANIGLIA / HANDLE
Metallo ottone anticato
Antiqued brass metal

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine  
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco corda
Corda matt lacquered
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GLASS UP

Un classique moderne. La porte 
en verre, coulissante, battante ou 
pliante, elle transforme l’armoire 
en une véritable vitrine. La 
verticalité comme fil conducteur 
grâce au cadre en aluminium, 
renforcée par une poignée intégrée 
sur toute la longueur du cadre.

Ein moderner Klassiker. Ob 
schiebbar, drehbar oder faltbar, 
sie verwandelt den Schrank 
in ein wahres Schaufenster. 
Vertikalität als roter Faden dank des 
Aluminiumrahmens, verstärkt durch 
einen integrierten Griff, der  
über die gesamte Länge des 
Rahmens verläuft.

A modern classic. Sliding, hinged or 
folding, the glass door transforms 
the wardrobe into a veritable 
showcase. Verticality as a leading 
thread thanks to the aluminium 
frame, enhanced by an integrated 
handle running the full length 
of the frame.

Un clásico moderno. Corredizo, 
batiente o plegable, transforma el 
armario en un auténtico escaparate. 
La verticalidad como hilo conductor 
gracias al marco de aluminio, 
realzado por un tirador integrado 
que recorre toda la longitud  
del marco.

GLASS UP
UN CLASSICO MODERNO. L’ANTA IN VETRO, 
SCORREVOLE, BATTENTE O A SOFFIETTO, 
TRASFORMA IL GUARDAROBA IN UNA VERA  
E PROPRIA ESPOSIZIONE. VERTICALITÀ COME 
FILO CONDUTTORE GRAZIE AL TELAIO  
IN ALLUMINIO, IMPREZIOSITO DA  
UNA MANIGLIA INTEGRATA CHE PERCORRE 
TUTTA LA SUA LUNGHEZZA.
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GLASS UP

ANTE / DOORS
Glass up con telaio nero e vetro 
trasparente grigio
Glass up with black frame and grey 
transparent glass

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine  
textured finish

42 43



44 45



MANIGLIA / HANDLE
Metallo titanio
Titanium metal

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico noce Alabama
Alabama walnut melamine  
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Essenza noce Canaletto
Canaletto walnut wood

ANTE / DOORS
Glass up con telaio titanio e vetro 
trasparente bronzo
Glass up with titanium frame and bronze 
transparent glass

ANTE / DOORS
Origami laccato opaco canapa
Origami canapa matt lacquered
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CASSETTI / DRAWERS
Vetro trasparente grigio
Grey transparent glass

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico noce Alabama
Alabama walnut textured finish
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GREEN

Battante ou coulissante, Green 
fait de sa simplicité une marque 
de fabrique stylistique. Un design 
frais et moderne, inspiré d’une 
esthétique minimaliste aux lignes 
contemporaines.  

Ob drehbar oder verschiebbar, 
Green macht seine Schlichtheit 
zu einem stilistischen 
Kennzeichnen. Frisches, modernes 
Design, inspiriert von einer 
minimalistischen Ästhetik mit 
zeitgenössischen Linien. 

Hinged or sliding, Green makes of 
its not ordinary simplicity a stylistic 
hallmark. Fresh, modern design, 
inspired by a minimalist aesthetics 
with contemporary lines. 
 

Batiente o corredera, Green 
hace de su sencillez una seña 
de identidad estilística. Diseño 
fresco y moderno, inspirado en 
una estética minimalista de líneas 
contemporáneas. 

BATTENTE O SCORREVOLE, GREEN 
FA DELLA SUA SEMPLICITÀ MAI 
BANALE UNA CIFRA STILISTICA.  
DESIGN FRESCO E MODERNO,  
ISPIRATO AD UN’ESTETICA MINIMALE  
DALLE LINEE CONTEMPORANEE. 

GREEN

50 51



52 53



55

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico noce Alabama
Alabama walnut melamine  
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio seta
Grigio seta matt lacquered

ANTE / DOORS
Green laccato opaco grigio seta
Green grigio seta matt lacquered

MANIGLIA / HANDLE
Essenza noce Canaletto
Canaletto walnut wood
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STRUTTURA / STRUCTURE
Materico lino
Lino melamine textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio aston/grigio perla
Grigio aston/grigio perla matt lacquered

ANTE / DOORS
Green laccato opaco  
grigio aston/grigio perla
Green grigio aston/grigio perla  
matt lacquered

ANTE / DOORS
Glass up con telaio nero e vetro 
trasparente grigio
Glass up with black frame 
and grey transparent glass

MANIGLIA / HANDLE
Laccato opaco grigio aston/grigio perla
Grigio aston/grigio perla matt lacquered

ATTREZZATURA INTERNA 
INTERNAL EQUIPMENT
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine 
textured finish
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NODO

Nodo se caractérise par un design 
simple et linéaire et une grande 
modularité. Encastrées dans 
les portes, les poignées pleine 
hauteur dessinent des rainures 
dans des couleurs laquées ou des 
finitions métalliques brillantes.

Schlichtes, geradliniges Design 
und großzügige Modularität 
kennzeichnen Nodo. In die Türen 
eingelassene Griffe in voller Höhe 
umranden Rillen in Lackfarben oder 
glänzenden Metallic-Finishes.

A simple, linear design and a wide 
modularity characterise Nodo. 
Recessed into the doors, 
full-height handles outline grooves 
in lacquered colours or bright 
metallic finishes.

Un diseño sencillo y lineal y una 
amplia modularidad caracterizan a 
Nodo. Empotrados en las puertas, 
los tiradores a toda altura perfilan 
ranuras en colores lacados o 
acabados metálicos brillantes.

NODO
DISEGNO SEMPLICE E LINEARE, AMPIO 
UTILIZZO DELLO SPAZIO  
E DELLE ATTREZZATURE INTERNE 
CARATTERIZZANO NODO. INCASSATE NELLE 
ANTE, LE MANIGLIE A TUTTA ALTEZZA 
DELINEANO GOLE DAI COLORI LACCATI  
O DALLE BRILLANTI FINITURE METALLICHE.
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NODO

ANTE / DOORS
Nodo laccato opaco tortora
Nodo tortora matt lacquered

ANTE / DOORS
Nodo essenza noce Canaletto
Nodo Canaletto walnut wood

ATTREZZATURA INTERNA 
INTERNAL EQUIPMENT
Materico noce Alabama
Alabama walnut melamine 
textured finish

LIBRERIA / BOOKCASE
Nodo essenza noce Canaletto
Nodo Canaletto walnut wood

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico lino
Lino melamine textured finish

MANIGLIA / HANDLE
Metallo titanio
Titanium metal
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STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato/lino
Heat treated oak/lino melamine 
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco canapa
Canapa matt lacquered

ANTE / DOORS
Nodo laccato opaco canapa/essenza 
rovere termotrattato
Nodo canapa matt lacquered/heat 
treated oak wood

ANTE / DOORS
Glass up con telaio nero e vetro 
grigio trasparente
Glass up with black frame and 
grey transparent glass

6968



NODO

ELEMENTO PONTE / BRIDGE
Laccato opaco canapa
Canapa matt lacquered

SCRITTOIO / DESK
Essenza rovere termotrattato
Heat treated oak wood

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco canapa
Canapa matt lacquered

SCHIENA / BACKPANEL
Laccato opaco verde malva
Verde malva matt lacquered

70 71



ORIGAMI

The folding door, being heart of this 
design, transforms the wardrobe 
into an innovative and functional 
aesthetic solution, offering a unique 
experience of accessibility and 
practicality. Maximum essentiality 
thanks to the refined vertical profile 
that extends along the entire height.

La puerta plegable, corazón de este 
diseño, transforma el armario en 
una solución estética innovadora 
y funcional, ofreciendo una 
experiencia única de accesibilidad 
y practicidad. Máxima esencialidad 
gracias al refinado perfil vertical 
que se extiende a lo largo de  
toda la altura.

La porte pliante, cœur de ce 
design, transforme l’armoire en 
une solution esthétique innovante 
et fonctionnelle, offrant une 
expérience unique d’accessibilité 
et de praticité. Essence maximale 
grâce au profil vertical raffiné qui 
s’étend sur toute la hauteur.

Die Falttür, das Herzstück 
dieses Designs, verwandelt den 
Schrank in eine innovative und 
funktionelle ästhetische Lösung, 
die eine einzigartige Erfahrung von 
Zugänglichkeit und Zweckmäßigkeit 
bietet. Maximale Wesentlichkeit 
dank des raffinierten vertikalen 
Profils, das sich über die gesamte 
Höhe erstreckt.

L’ANTA A SOFFIETTO, CUORE DI QUESTO 
DESIGN, TRASFORMA L’ARMADIO  
IN UNA SOLUZIONE ESTETICA INNOVATIVA  
E FUNZIONALE, OFFRENDO UN’ESPERIENZA 
UNICA DI ACCESSIBILITÀ E PRATICITÀ.  
MASSIMA ESSENZIALITÀ GRAZIE AL 
RAFFINATO PROFILO VERTICALE  
CHE SI ESTENDE LUNGO TUTTA L’ALTEZZA, 
ARMONIOSAMENTE INTEGRATO NEL TELAIO.

ORIGAMI

72 73



74 75



ORIGAMI

ANTE / DOORS
Origami essenza rovere castoro
Origami castoro oak wood

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico avana
Avana melamine textured finish

MANIGLIA / HANDLE
Metallo nero
Black metal
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RITMO

Rythme du canneté, une texture 
qui donne à la composition un 
rythme esthétique exceptionnel. 
Jeu d’ombre et de lumière 
raffiné, interrompu uniquement 
par le profilé métallique toute 
hauteur qui fait office de 
poignée. Une linéarité stricte 
pour un design raffiné et élégant. 

Der Rhythmus des Canneté, eine 
Textur, die der Komposition einen 
außergewöhnlichen ästhetischen 
Rhythmus verleiht. Ein raffiniertes 
Spiel von Licht und Schatten, das 
nur durch das Metallprofil in voller 
Höhe unterbrochen wird, das 
als Griff dient. Strenge Linearität  
für ein raffiniertes und 
elegantes Design. 

Rhythm of canneté, a texture 
that gives the composition an 
exceptional aesthetic rhythm. 
Sophisticated play of light and 
shadow interrupted only by the 
full-height metal profile acting as a 
handle. Strict linearity for a refined 
and elegant design. 

Ritmo de canneté, una textura que 
confiere a la composición un ritmo 
estético excepcional. Sofisticado 
juego de luces y sombras 
interrumpido únicamente por  
el perfil metálico a toda altura  
que funge de tirador. 
Linealidad estricta para un diseño 
refinado y elegante. 

RITMO DEL CANNETÉ, TEXTURE CHE DONA  
AL MOBILE UN ECCEZIONALE RITMO ESTETICO. 
SOFISTICATO GIOCO DI LUCI E OMBRE 
INTERROTTO SOLO DAL PROFILO IN METALLO  
A TUTTA ALTEZZA CON FUNZIONE DI MANIGLIA. 
RIGOROSA LINEARITÀ PER UN DESIGN 
RAFFINATO ED ELEGANTE. 

RITMO

7978



80 81



STRUTTURA / STRUCTURE
Materico lino
Lino melamine textured finish

ANTE / DOORS
Ritmo canneté rovere termotrattato
Ritmo heat treated oak  
canneté decoration

MANIGLIA / HANDLE
Metallo nero
Black metal

ATTREZZATURA INTERNA 
INTERNAL EQUIPMENT
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish
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RITMO

ANTE / DOORS
Glass all con telaio nero e vetro
grigio trasparente
Glass all with black frame and 
grey transparent glass 

FIANCHI / SIDES
Essenza rovere termotrattato
Heat treated oak wood

ANTE / DOORS
Ritmo canneté rovere termotrattato
Ritmo heat treated oak  
canneté decoration

RIPIANI / SHELVES
Telaio nero con vetro trasparente grigio
Black frame with grey transparent glass
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SIMPLY

Avec son esthétique essentielle, 
personnalisable avec une large 
gamme de poignées, Simply est la 
plus polyvalente des armoires. La 
poignée, d’élément fonctionnel, 
devient un détail de style 
créant un élégant jeu de lignes.

Mit seiner essentiellen Ästhetik, die 
mit einer breiten Palette von Griffen 
angepasst werden kann, ist Simply 
der vielseitigste Kleiderschrank.  
Der Griff wird von einem 
funktionalen Element zu einem 
stilvollen Detail, das ein elegantes 
Spiel der Linien erzeugt.

With its essential aesthetics, 
customisable with a wide range 
of handles, Simply is the most 
versatile among wardrobes. The 
handle, from a functional element 
turns into a stylish detail creating 
an elegant interplay of lines.

Con su estética esencial, 
personalizable con una amplia 
gama de tiradores, Simply es el más 
versátil de los armarios. El tirador, 
de elemento funcional se convierte 
en detalle de estilo creando un 
elegante juego de líneas.

SIMPLY
PER LA SUA ESTETICA ESSENZIALE, 
PERSONALIZZABILE CON UN’AMPIA GAMMA  
DI MANIGLIE, SIMPLY È IL PIÙ VERSATILE  
TRA GLI ARMADI. DA ELEMENTO FUNZIONALE,  
LA MANIGLIA DIVENTA DETTAGLIO DI STILE  
A CREARE UN ELEGANTE GIOCO DI LINEE.
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SIMPLY

ANTE / DOORS
Simply laccato opaco grigio seta
Simply grigio seta matt lacquered

MANIGLIA / HANDLE
M03 metallo nero
M03 black metal

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico lino
Lino melamine textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco grigio seta
Grigio seta matt lacquered
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SCHIENA / BACK PANEL
Laccato opaco rosa cipria/specchio
Rosa cipria matt lacquered/mirror

RIPIANI / SHELVES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

DIVISIONI / PARTITIONS
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

SCRITTOIO / DESK
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

9392



94 95



STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine  
textured finish

ANTE / DOORS
Simply laccato opaco grigio seta
Simply grigio seta matt lacquered

ANTE / DOORS
Glass up con telaio titanio e vetro 
trasparente grigio
Glass up with titanium frame and grey 
transparent glass
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TECNO

Tecno es capable de se réinventer 
de mille façons différentes 
grâce à une riche modularité et 
à une large gamme de finitions. 
L’ouverture avec une poignée 
rainurée, disponible dans des 
couleurs assorties ou contrastées, 
est un élément distinctif.

Tecno kann sich auf tausend 
verschiedene Arten neu erfinden, 
dank einer reichen Modularität 
und einer großen Auswahl an 
Oberflächen. Ein besonderes 
Merkmal ist die Öffnung mit einem 
Rillengriff, der in passenden  
oder kontrastierenden Farben 
erhältlich ist.

Tecno is capable of reinventing 
itself in a thousand different 
ways thanks to a rich modularity 
and a wide range of finishes. 
A distinguishing feature 
is the opening with a groove 
handle, available in matching  
or contrasting colours.

Tecno es capaz de reinventarse 
de mil maneras diferentes gracias 
a una rica modularidad y a una 
amplia gama de acabados. Un rasgo 
distintivo es la apertura con tirador 
acanalado, disponible en colores a 
juego o en contraste.

TECNO
TECNO È CAPACE DI REINVENTARSI  
IN MILLE MODI DIVERSI GRAZIE  
A UNA RICCA MODULARITÀ  
E UN’AMPIA GAMMA DI FINITURE.  
TRATTO DISTINTIVO LA MANIGLIA  
INVISIBILE ALLOGGIATA  
NELLA STRUTTURA.
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TECNO

ANTE / DOORS
Tecno laccato opaco canapa
Tecno canapa matt lacquered

LIBRERIA / BOOKCASE
Essenza noce Canaletto
Canaletto walnut wood

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico noce Alabama
Alabama walnut melamine 
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Essenza noce Canaletto
Canaletto walnut wood
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ANTE / DOORS
Tecno laccato opaco canapa
Tecno canapa matt lacquered

LIBRERIA / BOOKCASE
Essenza noce Canaletto
Canaletto walnut wood

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico noce Alabama
Alabama walnut melamine 
textured finish

FIANCHI / SIDE PANELS
Essenza noce Canaletto
Canaletto walnut wood
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TELA

Un design sophistiqué au style 
raffiné. Le motif graphique en 
damier des portes, revêtues de tissu 
ou de similicuir, crée des vides et 
des pleins, interrompus uniquement 
par la poignée, qui prend la forme 
d’une coupe verticale qui renforce  
la beauté de la composition.

Anspruchsvolles Design mit einem 
raffinierten Stil. Das grafische 
Schachbrettmuster der Türen, die 
mit Stoff oder Kunstleder bezogen 
sind, erzeugt ein Spiel aus Volumen 
und Hohlräume, die nur durch den 
Griff unterbrochen werden, der die 
Form eines vertikalen Schnitts hat, 
der die Schönheit der Komposition  
noch verstärkt.

Sophisticated design with 
a refined style. The graphic 
checkerboard pattern of the doors, 
upholstered with fabric or similar 
leather, creates voids and solids, 
interrupted only by the handle, 
which takes the form of a vertical 
cut that reinforces the beauty of the 
composition.

Diseño sofisticado con un estilo 
refinado. El estampado gráfico a 
cuadros de las puertas, tapizadas 
en tela o polipiel, crea un juego 
de espacios llenos y vacíos, 
interrumpidos únicamente por el 
tirador, que adopta la forma de un 
corte vertical que refuerza la belleza 
de la composición.

DESIGN RICERCATO DALLO STILE RAFFINATO. 
IL MOTIVO GRAFICO A SCACCHIERA DELLE 
ANTE, RIVESTITE IN TESSUTO O ECOPELLE, 
CREA VUOTI E PIENI, INTERROTTI SOLO  
DALLA MANIGLIA, CHE SI CONFIGURA COME  
UN TAGLIO VERTICALE CHE RAFFORZA  
LA BELLEZZA DELLA COMPOSIZIONE.

TELA
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TELA

FIANCHI / SIDE PANELS
Laccato opaco nero
Nero matt lacquered

CABINA ARMADIO / WALK-IN CLOSET
Scena con struttura nero e ripiani vetro
Scena with black structure 
and glass shelves

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico avana
Avana melamine textured finish

ANTE / DOORS
Tela con profilo nero e tessuto Scoop 25
Tela with black profile  
and Scoop 25 fabric
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WALK-IN CLOSETS
DRESSINGS
VESTIDORES
BEGEHBARE SCHRÄNKE

CABINE ARMADIO CON LE CABINE ARMADIO DALLAGNESE  
LO SPAZIO DIVENTA UNA NUOVA FORMA  
DI ARREDAMENTO. LINEE GEOMETRICHE  
E PROPORZIONI ARMONICHE CHE SI ADATTANO  
AD ARCHITETTURE ED ESIGENZE ESTETICHE 
DIVERSE, MANTENENDO COSTANTE  
L’AMPIA GAMMA DI PERSONALIZZAZIONI 
DISPONIBILI E LA FUNZIONALITÀ ESTREMA  
DI OGNI SOLUZIONE PROPOSTA. 

With Dallagnese walk-in closets, 
space becomes a new form of 
furnishing. Geometrical lines and 
harmonious proportions that adapt 
to different architectures and 
aesthetic requirements, while 
maintaining the wide range of 
customisations available and the 
extreme functionality of each 
solution proposed.

Con los vestidores Dallagnese, 
el espacio se convierte en una 
nueva forma de decoración. Líneas 
geométricas y proporciones 
armoniosas que se adaptan 
a diferentes arquitecturas 
y exigencias estéticas, 
manteniendo la amplia gama de 
personalizaciones disponibles y 
la extrema funcionalidad de cada 
solución propuesta. 

Avec les dressings Dallagnese, 
l’espace devient une nouvelle 
forme d’ameublement. Des lignes 
géométriques et des proportions 
harmonieuses qui s’adaptent 
aux différentes architectures et 
exigences esthétiques, tout en 
maintenant la vaste gamme de 
personnalisations disponibles 
et l’extrême fonctionnalité de 
chaque solution proposée.

Mit den begehbaren Schränken 
von Dallagnese wird der Raum zu 
einer neuen Einrichtungsform. 
Geometrische Linien und 
harmonische Proportionen, die sich 
an unterschiedliche Architekturen 
und ästhetische Anforderungen 
anpassen, wobei die große Auswahl 
an Anpassungsmöglichkeiten  
und die hohe Funktionalität  
jeder vorgeschlagenen Lösung 
erhalten bleiben.
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BAMBOO

Un système modulaire de cadres 
en aluminium qui peuvent être 
positionnés au mur ou au plafond. 
Le style sobre et délicat de la 
simplicité rencontre le maximum 
d’expression et de personnalisation 
avec une structure conçue pour 
être équipée en toute liberté.

Ein modulares System bestehend 
aus Aluminiumrahmen, die an der 
Wand oder an der Decke angebracht 
werden können. Der schlichte und 
delikate Stil der Einfachheit trifft 
auf maximale Ausdruckskraft und 
Personalisierung mit einer Struktur, 
die für eine Ausstattung in völliger 
Freiheit konzipiert ist.

A modular system of aluminium 
frames that can be positioned 
on the wall or ceiling. The sober 
and delicate style of simplicity 
meets maximum expression and 
customisation with a structure 
designed to be equipped 
in total freedom.

Un sistema modular constituido 
por perfiles de aluminio que 
pueden colocarse en la pared o en 
el techo. El estilo sobrio y delicado 
de la sencillez se une a la máxima 
expresión y personalización con una 
estructura diseñada para equiparse 
con total libertad.

UN PROGRAMMA FORMATO DA TELAI 
IN ALLUMINIO FISSATI A PARETE O A 
SOFFITTO. LO STILE SOBRIO E DELICATO 
DELLA SEMPLICITÀ INCONTRA LA 
MASSIMA POSSIBILITÀ DI ESPRESSIONE E 
PERSONALIZZAZIONE CON UNA STRUTTURA 
PREDISPOSTA PER ESSERE ATTREZZATA  
IN TOTALE LIBERTÀ.

BAMBOO
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BAMBOO

CASSETTIERE / DRAWERS UNIT
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

RIPIANI / SHELVES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

STRUTTURA / STRUCTURE
Metallo nero
Black metal
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CASSETTIERE / DRAWERS UNIT
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

RIPIANI / SHELVES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

STRUTTURA / STRUCTURE
Metallo nero
Black metal
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EASY

Particularité : la structure 
à crémaillère. Un système 
mural sophistiqué avec une 
structure facilement modifiable. 
L’expression de la polyvalence 
et de la fonctionnalité se traduit 
par une solution de conception 
de la plus haute qualité.

Besonderes Merkmal: die Struktur 
bestehend aus Metallleisten. 
Ein ausgeklügeltes Wandsystem 
mit einer leicht zu verändernden 
Struktur. Ein Ausdruck von 
Vielseitigkeit und Funktionalität, 
umgesetzt in eine Designlösung von 
höchster Qualität.

Distinctive feature: the rack 
structure. A sophisticated wall 
system with an easily modifiable 
structure. An expression of 
versatility and functionality 
translated into a design solution of 
the highest quality.

Característica distintiva: la 
estructura constituida por 
cremalleras metálicas. Un 
sofisticado sistema de pared con 
una estructura fácilmente 
modificable. Una expresión de 
versatilidad y funcionalidad 
traducida en una solución de diseño 
de la máxima calidad.

CARATTERISTICA DISTINTIVA: LA STRUTTURA 
A CREMAGLIERA. UN SOFISTICATO SISTEMA 
A PARETE, CARATTERIZZATO DA UNA 
STRUTTURA DUTTILE E FACILMENTE 
MODIFICABILE. ESPRESSIONE  
STRAORDINARIA DI VERSATILITÀ  
E FUNZIONALITÀ TRADOTTE IN UNA 
SOLUZIONE DI DESIGN DI MASSIMA QUALITÀ.

EASY
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EASY

CASSETTIERE / DRAWERS UNIT
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

PEDANE / BENCHES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

RIPIANI / SHELVES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

RASTER / RASTER
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish
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PROJECT

Une solution qui allie habilement 
des éléments de boiserie à un 
système d’étagères sophistiqué. 
Évoluée et légère, avec une 
liberté de composition maximale 
et des finitions largement 
personnalisables, elle offre à la 
fois flexibilité et fonctionnalité.

Eine Lösung, die gekonnt Boiserie-
Elemente mit einem ausgeklügelten 
System von Metallleisten 
verbindet. Entwickelt und leicht, 
mit maximaler kompositorischer 
Freiheit und weitgehend 
anpassbaren Oberflächen, bietet 
es sowohl Flexibilität als auch 
Funktionalität.

A solution that skilfully blends 
boiserie elements with a 
sophisticated rack system. 
Evolved and light, with maximum 
compositional freedom and widely 
customisable finishes, it offers both 
flexibility and functionality. 

Una solución que combina 
hábilmente elementos de boiserie 
con un sofisticado sistema 
de cremalleras metálicas. 
Evolucionada y ligera, con máxima 
libertad compositiva y acabados 
ampliamente personalizables, 
ofrece flexibilidad y funcionalidad.

PROJECT
PROJECT È UNA SOLUZIONE CHE FONDE 
SAPIENTEMENTE ELEMENTI BOISERIE CON 
UN SOFISTICATO SISTEMA A CREMAGLIERA. 
EVOLUTA E LEGGERA, DOTATA DELLA MASSIMA 
LIBERTÀ COMPOSITIVA ED AMPIAMENTE 
PERSONALIZZABILE NELLE FINITURE, OFFRE 
AL CONTEMPO FLESSIBILITÀ E FUNZIONALITÀ.
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PROJECT

ATTREZZATURA / EQUIPMENT
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine 
textured finish

CASSETTIERE / DRAWERS
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine 
textured finish 

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine
textured finish

SCHIENALI / BACK PANELS
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine
textured finish 
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ATTREZZATURA / EQUIPMENT
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine
textured finish

CASSETTIERE / DRAWERS
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine
textured finish 

STRUTTURA / STRUCTURE
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine
textured finish

SCHIENALI / BACK PANELS
Materico rovere termotrattato
Heat-treated oak melamine
textured finish 
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SCENA

Une scène où l’élégance, 
l’ordre et la sophistication se 
conjuguent harmonieusement. 
Le dressing Scena revisite 
le concept de système de 
penderie de manière légère 
et aérée, grâce à des modules 
sans portes ni côtés, tout en 
conservant sa solidité structurelle. 

Eine Bühne, auf der sich Eleganz, 
Ordnung und Raffinesse harmonisch 
vereinen. Der begehbare Schrank 
Scena interpretiert das Konzept 
eines Schranksystems auf leichte 
und luftige Weise neu, dank der 
Module ohne Türen und Seiten, ohne 
dabei seine strukturelle Stärke zu 
verlieren. 

A stage where elegance, order 
and sophistication come together 
harmoniously. The Scena walk-in 
closet revises the concept of  
the wardrobe system in a light  
and airy way, thanks to modules  
without doors and sides, while 
maintaining its structural strength. 

Un escenario donde la elegancia, 
el orden y la sofisticación se unen 
en armonía. El armario vestidor 
Scena revisita el concepto de 
sistema de armario de forma ligera 
y aireada, gracias a módulos sin 
puertas ni laterales, manteniendo 
su resistencia estructural. 

UN PALCOSCENICO DOVE ELEGANZA, 
ORDINE E RAFFINATEZZA SI FONDONO 
ARMONIOSAMENTE. LA CABINA ARMADIO 
SCENA RIVISITA IL CONCETTO DI SISTEMA 
ARMADIO IN MODO LEGGERO E ARIOSO, 
GRAZIE AI MODULI PRIVI DI ANTE E FIANCHI, 
MANTENENDO AL CONTEMPO LA SUA 
ROBUSTEZZA STRUTTURALE. 

SCENA
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RIPIANI TELAIO / FRAMED SHELVES
Telaio nero con ecopelle
Black frame with similar leather

RIPIANI / SHELVES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish

STRUTTURA / STRUCTURE
Metallo nero
Black metal

CASSETTIERE / DRAWERS UNIT
Materico rovere termotrattato  
con frontale vetro
Heat treated oak melamine 
textured finish with glass front
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SCENA

CASSETTIERE / DRAWERS UNIT
Materico rovere termotrattato  
con frontale vetro
Heat treated oak melamine 
textured finish with glass front

STRUTTURA / STRUCTURE
Metallo nero
Black metal

RIPIANI / SHELVES
Materico rovere termotrattato
Heat treated oak melamine 
textured finish
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GLASS ALL

Véritable protagoniste de l’espace 
chambre à coucher, Glass All 
se distingue par son élégance 
inégalée, sa légèreté et sa 
luminosité infinie. Le raffinement 
du verre rencontre la fonctionnalité 
dans ce système capable de créer 
des compositions inédites.

Glass All ist ein wahrer Protagonist 
des Schlafraums und zeichnet 
sich durch seine unvergleichliche 
Eleganz, Leichtigkeit und 
unendliche Helligkeit aus. Die 
Raffinesse des Glases trifft in 
diesem System, das ungewöhnliche 
Kompositionen schafft, auf 
Funktionalität.

A true protagonist of the bedroom 
area, Glass All stands out for its 
unparalleled elegance, lightness and 
infinite brightness. The refinement 
of glass meets functionality in 
this system capable of creating 
compositions that can be placed 
in the middle of the bedroom or 
perfectly matching the arrangement 
of the walls.

Auténtico protagonista de la zona 
de noche, Glass All destaca  
por su elegancia sin igual, su 
 ligereza y su luminosidad infinita. 
El refinamiento del vidrio se une a 
la funcionalidad en este sistema 
capaz de crear composiciones 
independientes o que encajen 
perfectamente en las paredes.

GLASS ALL
AUTENTICA PROTAGONISTA DELLA ZONA 
NOTTE, GLASS ALL SI DISTINGUE PER 
UN’ELEGANZA SENZA PARI, LEGGEREZZA 
E INFINITA LUMINOSITÀ. LA RAFFINATEZZA 
DEL VETRO INCONTRA LA FUNZIONALITÀ, 
IN QUESTO SISTEMA CAPACE DI CREARE 
COMPOSIZIONI CENTRO STANZA O CHE SI 
ADATTANO PERFETTAMENTE ALLE PARETI.

144 145



146 147



GLASS ALL

CASSETTIERE / DRAWERS UNIT
Materico noce Alabama
Alabama walnut melamine 
textured finish

RIPIANI TELAIO / FRAMED SHELVES
Telaio nero con vetro trasparente fumè
Black frame with grey transparent glass

STRUTTURA / STRUCTURE
Metallo nero
Black metal

148 149



TECHNICAL SECTION
SECTION TECHNIQUE
SECCIÓN TÉCNICA
TECHNISCHER ABSCHNITT

SEZIONE TECNICA



RIPIANI

RIPIANO FISSO LEGNO / WOODEN FIXED SHELF RIPIANO ESTRAIBILE LEGNO / EXTRACTABLE WOODEN SHELF
con guide ammortizzate ad estrazione totale
with dampened tracks and partial extraction

RIPIANO TELAIO VETRO / FRAMED GLASS SHELF RIPIANO TELAIO ECOPELLE / FRAMED SIMILAR LEATHER SHELF

SHELVES
ÉTAGÈRES
ESTANTES
EINLEGEBÖDEN
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CASSETTIERE INTERNE

CASSETTIERA LEGNO / WOODEN DRAWER UNIT
con sponde legno e guide ammortizzate ad estrazione parziale
with wooden sides and dampened tracks and partial extraction

CASSETTIERA VETRO / GLASS DRAWER UNIT
con sponde alluminio e guide ammortizzate ad estrazione totale
with aluminium sides and dampened tracks and partial extraction

INTERNAL DRAWERS
TIROIRS INTÉRIEURS
CAJONERAS INTERIORES
SCHUBKASTENFÄCHER
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GANCIO GIREVOLE PER RIPIANO / REVOLVING HANGER FOR CLOTHES
da posizionare sotto il ripiano
to be positioned under the shelf

APPENDERIA

TUBO APPENDIABITI / CLOTHES HANGER
sezione quadrata
square section

SERVETTO ESTENSIBILE / CLOTHES LIFT EXTENSIBLE PORTACINTURE ESTRAIBILE / EXTRACTABLE BELT RACK
da fissare ai fianchi o alle divisioni
to be fixed onto the sides or partitions

PORTACRAVATTE ESTRAIBILE / EXTRACTABLE TIE RACK
da fissare ai fianchi o alle divisioni
to be fixed onto the sides or partitions

HANGERS
PENDERIE
PERCHAS
KLEIDERSTANGEN
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TELAI ESTRAIBILI

PORTAPANTALONI ESTRAIBILE / EXTRACTABLE TROUSERS RACK

VASSOIO ESTRAIBILE / EXTRACTABLE TRAY RACK

PORTACRAVATTE / CINTURE ESTRAIBILE / EXTRACTABLE TIE/BELT RACK
con separatore in metallo
with metal divider

EXTRACTABLE RACKS
CHÂSSIS EXTRACTIBLES
MARCOS EXTRAÍBLES
RAHMENELEMENTE
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PORTASCARPE

PORTASCARPE FISSO / FIXED SHOE RACK
disponibile solo per cabine armadio
available only for walk-in closets

PORTASCARPE ESTRAIBILE / PULL-OUT SHOE RACK
con lamelle in metallo brunito
with burnished metal plates

PORTASCARPE FISSO INCLINATO / INCLINED FIXED SHOE RACK
con lamelle in metallo brunito
with burnished metal plates

SHOE-RACKS
PORTE - CHAUSSURES
PORTAZAPATOS
SCHUHTRÄGER
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ACCESSORI

GRUCCIA IN LEGNO / WOODEN CLOTHES HANGER SANIFICATORE / SANITIZER DEVICE

SCATOLA RIVESTITA IN TESSUTO / BOX COVERED WITH FABRIC
L/W 26 cm   H 26 cm   P/D 48 cm
L/W 40 cm   H 26 cm   P/D 48 cm

MODULI PORTA GIOIELLI / JEWEL CASES
rivestiti in ecopelle con fondo in microfibra
covered with eco leather and microfibre bottom

ACCESSORIES
ACCESSOIRES
ACCESORIOS
ZUBEHÖRE
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SPECCHI

SPECCHIO INTERNO ORIENTABILE / SWING INTERNAL MIRROR
per moduli battenti
for hinged door units

SPECCHIO INTERNO ESTRAIBILE / PULL OUT INTERNAL MIRROR
per moduli scorrevoli
for sliding doors unit 

RASTER

RASTER / RASTERSCATOLA PER RASTER / BOX FOR RASTER
L/W 25,5 cm   H 15 cm   P/D 49,5 cm
L/W 37 cm   H 15 cm   P/D 49,5 cm

MIRRORS
MIROIRS
ESPEJOS
SPIEGEL

RASTER
RASTER
RASTER
RASTER
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ILLUMINAZIONE

LED A INCASSO VERTICALE / VERTICAL BUILT-IN LED LIGHT LED A INCASSO ORIZZONTALE / HORIZONTAL BUILT-IN LED LIGHT

LIGHTING
ÉCLAIRAGE
ILUMINACIÓN
BELEUCHTUNG
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N.B.: La riproduzione dei colori su carta può risultare alterata rispetto agli originali, 
pertanto queste tinte sono da considerarsi indicative. Anche i riferimenti di colore 
NCS sono puramente orientativi.

N.B.: The reproduction of the colours on paper may be different compared to the 
original ones, therefore these shades should be considered representative only.  
NCS colour references are purely illustrative.

COLOUR RANGE
GAMMES DE COULEURS
GAMA DE COLORES
FARBPALETTE

GAMMA COLORI



LACCATI OPACHI E LUCIDI
matt and glossy lacquers

9003 BIANCO  
RAL 9003

1013 FIOR DI LOTO  
RAL 1013

9010 PANNA  
RAL 9010

9001 CREMA 
RAL 9001

9002 GHIACCIO  
RAL 9002

68 GRIGIO PERLA 
NCS S 1502-Y

0173 BRUCIATO
NCS S 3050-Y50R

100 SABBIA
NCS S 1500-N

3005 ROSSO BORDEAUX  
RAL 3005

7044 GRIGIO SETA  
RAL 7044

3003 ROSSO 
RAL 3003

71 LIGHT GREY 
NCS S 2002-Y

102 ROSA CIPRIA  
NCS S 3030-Y80R

101 GIALLO SENAPE  
NCS S 4040-Y10R

63 TORTORA

106 BLU COBALTO  
NCS S 7020-R90B

76 CARTA DA ZUCCHERO  
NCS S 5005-B20G

107 CELESTE 
NCS S 3020-B

7031 GRIGIO BLU 
RAL 7031

61 CORDA62 CANAPA 74 TERRACOTTA  
NCS S 5010-Y70R

72 DARK GREY 73 MOKA

0190 VERDE PALLIDO  
NCS S 3020-G30Y

7039 GRIGIO ASTON  
RAL 7039

0246 GRIGIO GARDA  
NCS S 3020-B60G

103 VERDE MALVA 104 TURCHESE
NCS S 6020-B50G

105 OCEANO
NCS S 6030-B10G

9017 NERO  
RAL 9017

7016 GRIGIO ANTRACITE 
RAL 7016
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TITANIO

PERLA

TITANIO

PIOMBO

GRAFITE

PIOMBO OSSIDO BRONZO

NICHEL

ARGILLA

NICHEL

LAVA

OSSIDO OTTONE

LACCATI OPACHI MICALIZZATI
metallic matt lacquers

LACCATI EFFETTO CEMENTO
concrete effect lacquers

LACCATI METALLICI
metal effect lacquers

ESSENZE 
woods

CANNETÉ
wood canneté decoration

ROVERE NATURALE (CAT. 1) 
natural oak

ROVERE CENERE (CAT. 1) 
oak cenere

ROVERE VISONE (CAT. 1) 
oak visone

NOCE CANALETTO (CAT. 2)  
canaletto walnut

ROVERE CASTORO (CAT. 1)  
oak castoro

ROVERE CARBONE (CAT. 1) 
oak carbone

ROVERE NATURALE (CAT. 1) 
natural oak

ROVERE TERMOTRATTATO (CAT. 2)
heat-treated oak

ROVERE CENERE (CAT. 1)
oak cenere

ROVERE VISONE (CAT. 1) 
oak visone

NOCE CANALETTO (CAT. 2) 
canaletto walnut

ROVERE CASTORO (CAT. 1) 
oak castoro

ROVERE CARBONE (CAT. 1)
oak carbone

ROVERE TERMOTRATTATO (CAT. 2) 
heat-treated oak
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AVANA

AVANA

ML1 - NOCE ALABAMA 
Alabama walnut

ML1 - NOCE ALABAMA 
Alabama walnut

ML3 - ROVERE TERMOTRATTATO 
heat-treated oak

ML3 - ROVERE TERMOTRATTATO 
heat-treated oak

MU3 - quarzo

MU3 - quarzo

LINO

MATERICI INTERNI 
internal textured melamine finishes

MATERICI ESTERNI 
external textured melamine finishes

OTTONE ANTICATO  (CAT. 2)  
antiqued brass

NERO  (CAT. 1) 
black

TITANIO  (CAT. 1) 
titanium

METALLI
metals

SPECCHIO  
mirror

SPECCHIO BRONZO
bronze mirror

SPECCHIO FUMO
smoke mirror

VETRI TRASPARENTI E SPECCHI
transparent glasses and mirrors

TRASPARENTE GRIGIO 
grey transparent

TESSUTO GRIGIO 
grey fabric effect

TRASPARENTE BRONZO 
bronze transparent

TESSUTO BRONZO 
bronze fabric effect
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ART DIRECTION 
MATTEO ZORZENONI

DIGITAL IMAGES 
SUPER CONNECTIVE 

FOTOLITO 
GRAFICHE ANTIGA

STAMPA 
GRAFICHE ANTIGA 

Settembre 2023 
0970223020
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È facoltà di Dall’Agnese apportare, in qualsiasi momento e senza preavviso, tutte le modifiche necessarie da un punto di vista tecnico, costruttivo ed estetico ai propri 
prodotti. I cataloghi, i materiali di comunicazione e le finiture dei modelli hanno valore puramente illustrativo; per informazioni tecniche e dimensionali, fare riferimento  
al listino prezzi aggiornato.

Dall'Agnese Company has the faculty to modify its products, at any time without prior notice, according to amendments that may be necessary from a technical, 
constructional and/or aesthetic point of view. The catalogues, communication materials and product finishes are representative only; for technical and dimensional 
information, please refer to the updated price list.
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